Classical Readings
AGE Ch. 14

Translate the following sentences. Notes are below.

1. 1} yap 8idwot kai AapPavel, 1) oudétepov, 1) TO pEv, 1O & ov, kai ToUTwv 1 8i8wotv pév, ou
AapPdaver 8¢, i AauPdvel pév, didwow 8¢ ov.

2. Tis 1 copelia Tols Beols Tuyxdvel oUoa &TO TAV Bdpwv GV TTap’ HUGV AauPdvouctv; & pgv
yYap 8i8éaot mavTi dfjAov (EoTi)- oUdtv yap NuIv éoTv dyabdov & Tt &v ur ékeivol dddow. & 8¢ Tap’
NuGY AauPBdavouoy, Ti cpeldolvtal; fj ToooUTov aUTcV TTAEOVEKTOUHEY KATA TNV éUTTopiav,
¢boTe TAvTa T& dyada map’ auTddv AauBdavopey, ekelvol 8t Tap’ fUY oudév;

1. Aristotle is analyzing the techniques and strategies that someone can use in court. Here he is
discussing the topic of oaths. Oaths were a regular part of ancient legal proceedings, where
participants swore a sacred oath to honor a contract. This passage repeatedly refers to one or
both parties to the agreement administering (8184vat) an oath or taking (AauBd&vewv) an oath:
Aristotle begins by saying that there are four possibilities for a speaker in court with respect to
an oath:

1l Yap didwot kai AauPdvel, fj oUudéTepov, fj TO HEv, TO & oU, Kal ToUTwv 1} 8idwov ptv, ou AauPdvel
8¢, i} AapPdavel ptv, didwow 8¢ ov.

Aristotle Rhetoric 1.27-32.1377a

oudétepov neither TouTwv (gen pl) these

Note: fj T6 utv, T 8 ol is adverbial, “or this one but not the other” (S 1111)

2. This passage comes from one of Plato’s dramatic dialogues. Socrates has been interrogating a
prophet named Euthyphro about piety and the relationship between humans and gods. Socrates
has gotten Euthyphro, reluctantly, to characterize this relationship as trade or a business
transaction (¢umopia). Next Socrates asks:

Tis 1) PeAia Tols Beols Tuyx&vel oloa &Td TGV dcdpov v TTap’ MUY AauPdvouctv; & pév yap
B1d6aot avTi 8ijAov (¢oTi): oUdtv y&p Muiv éoTv &y abov & Ti &v ur) ékeivol Scdow. & 8¢ Tap’ fucdv
AauBdvouo, Ti weerolvtal; 1] TOCOUTOV aUTEV TAEOVEKTOUUEY KATA TTV EuTropiav,

¢boTe MAvTa T& dyaba map’ alTddv AauBdvouey, ¢kelvol 8t TTap’ NUY oudév;

Plato Euthyphro 14e9-15a4



ayabov (nom/acc sg) t6 good oudtv (nom/acc sg) té nothing

ayab& (nom/acc pl) té6 good mavta (nom/acc pl) t6 everything

&v marks a hypothetical situation mavTi (dat sg) 6 everyone

SfAov (nom/acc sg) té clear mAeovekTdw be superior (+ gen of that which is
Bcopeov (gen pl) 16 gifts being compared)

3ol ~ diddaoiv TuyXdvw ovoa happens to be

¢utropiav (acc sg) r business, trade, barter ToocoUTov (adverb) so much

nuiv (dat pl) us c@eAia (nom sg) 1) benefit

nucdv (gen pl) us oelotvtal (3rd pl) benefit (from something)

Beots (dat pl) 6 gods



